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SHALOM ALECHEIM 

PAIX SUR VOUS. AVEC TRADUCTION EN FRANCAIS ET EN ANGLAIS. 

l'ORIGINE DE CE CHANT. 

C'est une chanson pour accueillir le shabbat, traditionnellement chanté quand la famille se réunit 

autour de la table le vendredi soir. Il est soupçonné d'avoir été écrit au 17ème siècle, inspiré par la 

légende talmudique. Rabbi Yossi ben Yehuda a enseigné: «Deux anges tutélaires, un bon et un 

mauvais, escortent une personne de la maison à de la synagogue la veille du Shabbat. Quand il rentre 

chez lui et trouve les bougies allumées, l'ensemble de la table,   le bon ange. dit: «Que ce soit la 

volonté de D.ieu que ce soit aussi pour la prochaine Shabbat», et le mauvais ange est obligé de dire 

«Amein. ' Mais si la maison n'est pas prête pour le shabbat, le mauvais ange dit: «Que ce soit la 

volonté de D.ieu que ce soit aussi pour la prochaine Shabbat», et le bon ange doit dire »Amein." 

 

Le Shalom Aleichem chanson est basée sur ce qui précède. Si chaque Juif est accompagné à domicile 

par deux anges tutélaires, alors il n'est que juste que il les salue. 

 

PAROLES EN PHONETIQUE HEBREU: 

Shalom Aleichem, hasharet malachei, malachei Elyon, mimelech Malchei ham'lachim, HaKadosh 

Baruch Hu 

Bo-Achem l'shalom, malachei ha-shalom, malachei Elyon, mimelech Malchei ham'lachim, HaKadosh 

Baruch Hu 

Bar'chuni l'shalom, malachei hachalom, malachei Elyon, mimelech Malchei ham'lachim, HaKadosh 

Baruch Hu 

Tzeit'chem l'shalom, malachei hachalom, malachei Elyon, mimelech Malchei ham'lachim, HaKadosh 

Baruch Hu. 

 

TRADUCTION EN FRANCAIS/ 

 

 Shalom sur vous, O ministère des anges, anges de l'Exalté - du roi qui règne sur les rois, le Saint, béni 

soit-Il. 

 Que votre venue soit pour shalom, anges O de shalom, les anges de l'Exalté - du roi qui règne sur les 

rois , l'un Saint, béni soit-Il. 

 Bénis-moi pour shalom, anges O de shalom, les anges de l'Exalté - du roi qui règne sur les rois, le 

Saint , Béni soit-Il. 

 Que votre départ pour être shalom, anges O de shalom, les anges de l'Exalté - du roi qui règne sur 

les rois, la Un Saint, béni soit-Il. 

 

TRADUCTION EN ANGLAIS/ 

Shalom upon you, O ministering angels, angels of the Exalted One--from the King Who reigns over 

kings, the Holy One, Blessed is He. 

May your coming be for shalom, O angels of shalom, angels of the Exalted One--from the King Who 

reigns over kings, the Holy One, Blessed is He. 

Bless me for shalom, O angels of shalom, angels of the Exalted One--from the King Who reigns over 

kings, the Holy One, Blessed is He. 
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May your departure be to shalom, O angels of shalom, angels of the Exalted One--from the King who 

reigns over kings, the Holy One, Blessed is He. 


